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摘 要 针对采用从战略决策提取关键字检索虚拟新闻视频准确率不高的问题，分析了战略决策文本的特点、构成模 

式，给出了语义分析过程中构建字典库的原则、自动分词的方法、成分分析的方法和语义树构建的方法，以及与虚拟新 

闻视频匹配的方法，并进行了实验。结果表明，借助语义树的方法对战略决策文本进行语义分析后能够提 高虚拟新闻 
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1 引言 

战略对抗演习作为对国际社会焦点与热点问题的一种模 

拟实践活动lI1]，是通过模拟的方法和技术手段建立宏观决策 

的虚拟国家安全环境、虚拟信息环境以及相关的研讨与模拟 

环境进行的。战略决策文本是演习中参演人员针对演习想定 

和推演过程中出现的危机事件制定的各种措施文本，其内容 

涵盖政治、经济 、军事、外交等各个方面 ，并且通过模拟环境尤 

其是虚拟新闻[ 的方式表现出来。 

目前虚拟新闻系统在用模拟的电视新闻表现战略决策时 

是采用提取其中关键字并生成视频的方法_5 进行的。用关键 

字或关键词汇来代表、理解 自然语言，在很多应用中是常见的 

做法，例如交通路网实时路况信息的研究l1 。但仅用几个关 

键字很难全面表达 自然语言的全部语义，所以虚拟新闻从战略 

决策文本中提取关键字的方法影响了虚拟新闻表现的准确度。 

本文针对以上问题提出一种语义树的方法对战略决策文 

本进行语义分析，以提高虚拟新闻表现战略决策的准确度。 

2 战略决策的特点 

战略决策是扮演各种不同角色的人员在演习中制定的措 

施 ，其表现形式就是文本。用虚拟新闻表现的战略决策与新 

闻报道非常类似。为了对其进行分析，下面从 2010年 3月 

16日的《参考消息》中选取几条与战略决策很接近的新闻报 

道进行说明。 

(1)印度军方称 ，该国自主研发的拦截导弹在今天进行的 

导弹拦截试验中试射失败。(法新社印度巴内什瓦尔 3月 15 

日电) 

(2)南美油 田协议扩大了中国对全球的能源需求。(美国 

《纽约时报》网站 3月 14日报道) 

(3)以色列总理内塔尼亚胡今天明确表示，东耶路撒冷的 

定居点建设将继续进行 ，而以色列和美国就东耶路撒冷定居 

点项目问题的外交争吵日益激烈。(法新社耶路撒冷 3月 l5 

日电) 

(4)泰国“红衫军”昨天在曼谷的大游行还是一片嘉年华。 

但 15万“红衫军”今早却包围军方基地，逼阿披实中午前解散 

国会。(新加波《联合早报》网站 3月 15日报道) 

(5)包括美国在内的 8个国家今天开始商讨一项跨太平 

洋贸易协议。(路透社堪培拉 3月 15日电) 

(6)希腊财政部一位官员说，希腊将在明天和后天举行的 

欧盟财长会议上提交财政紧缩措施的最后结果。(美联社雅 
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典 3月 14日电) 

(7)中国已经取代美 国成为世界最大 的汽车市场。(IEI本 

《富士产经商报》3月 15日报道) 

以上 7条与战略决策类似的新闻报道可以分为 3类：第 

一 类为由单个句子构成的简单句，例如(2)，(5)，(7)；第二类 

为由几个分句构成的复句，例如(1)，(3)，(6)；第三类为两个 

以上的简单句构成，这里称为复杂句(汉语语法里没有这种名 

称，为了表述方面，姑且称之)，例如(4)。 

从以上随机挑选的几条决策可以发现，战略决策文本不 

管属于哪一类，都具有以下特点： 

① 语句的个数一般为 1； 

② 语句本身是 自由的、非结构化的； 

③ 语句中包含的时政领域词汇较多； 

④ 语句比较严谨，没有任何歧义； 

⑤ 语句都是陈述句； 

⑥ 语句一般都是正常的一般语序，没有文学作品中倒装 

等语序； 

⑦ 决策文本包含多个语义，且存在一定的逻辑关系。 

3 战略决策文本构成模式 

研究战略决策文本的构成模式是对其进行语义分析的前 

提和基础 。战略决策文本除 了 自身的特点之外 ，由汉语 中的 

一 个句子或由几个句子组成。所以，研究战略决策文本的构 

成模式主要就是对其中包含的句子进行分析。因为句子是 

“表示相对完整意义 的语言片段 ”̈6]。 

将战略决策文本划分为对句子的分析后，给定一个战略 

决策文本 ST，可以表示如下： 

ST一{S1，S2，⋯ ，S ，⋯ ， } (1) 

式中，S表示句子， 是句子的个数。 

从计算机处理的角度来看，S 是一个顺序排列的符号 

串，其中的符号可以是汉字字符、英文字符、标点符号和其他 

非汉字字符I7]。由于词是汉语中最小的、能独立运行的语言 

单位_8]，因此本文不从符号的角度来研究和分析句子 ，而是将 

句子看成是一个顺序排列的词串，可以表示如下： 

S一{W】，W2，⋯ ，Ⅳ ，⋯，W } (2) 

词串在形式上是没有关联性的，但是词串与它相邻的词 

串之间存在或强或弱的联系，即它们在语义上是相关的。它 

们之间的语义相关性就构成了汉语语句的结构。 

一 句完整的汉语语句结构主要由主语、谓语、宾语、定语、 

状语和补语构成。 

句子一(定)主／／E状]谓(补)+(定)宾 

主语是谓语陈述的对象，指明说的是“什么人”或“什么事 

物”。谓语是陈述主语、说明主语的，即说明主语“是什么”或 

“怎么样”。宾语在动词后面，表示动作、行为涉及的人或事 

物，回答“谁”或“什么”一类问题。定语是名词前面的连带成 

分，用来修饰名词，表示人或事物性质、状态、数量、所属等。 

状语是动词或形容词前面的连带成分，用来修饰、限制动词或 

形容词，表示动作的状态、方式、时间、处所或程度等。补语是 

动词或形容词后面的连带成分，一般用来补充说明动作、行为 

的情况、结果、程度、趋向、时问、处所、数量、性状等。用结构 

成分对句子表示 如下 ： 

S一[A]<H>[M]<P)[c][A]<0) (3) 

式中’r]表示可选项，<>表示必选项 ，H是主语，P是谓语 ，0 
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是宾语，M县状语，A星定语，C是补语，它们叉由词组成，表 

示 如下 ： 

H一{W1， ，⋯ ，W 一，W } 

P一{ 1，W2，⋯ ，w 一，w } 

M一{W1，w2，⋯，W 一，W } 

O一{W1，W2，⋯， 一，W } 

C一{W1，w2，⋯ ，W 一， } 

A一 {W1， ，⋯ ，W 一， } 

而词 w 可以有各种不同的词性。词性与该词在句子中 

的结构有很大的关系。用词性对词 w 表示如下： 

W一< lal IPl CIad1．．·> (4) 

式中，Tt是名词、a是形容词、 是动词、P是代词、C是连词、ad 

是副词。还有一些未列出的词性。 

但是并不是所有的汉语语句都是这样的完整结构。我们 

对演习中产生的所有战略决策进行了统计，发现所有的这些 

决策语句都可以用式(3)表示，即战略决策文本的构成模式是 

具有主谓宾结构的语句。 

4 语义分析 

对战略决策文本进行语义分析，第一步需要对其中的语 

句进行分词。而分词基础是需要针对战略决策文本的特点建 

立一个专用的词典，在词典的基础上进行分词。分词后才能 

分析句子的成分，得到句子的结构，最后才能建立战略决策文 

本的语义树。 

4．1 词典库构建 

在建立词典库之前 ，我们对大量的战略决策文本中的词 

语进行了认真分析，发现了几个不同于其他词典库(语料库) 

构建时遇到的现象。一是，词语在不同句子中的词性变化不 

大；二是，组合词语比较常见，比如战略轰炸机、商务部门等； 

三是，时政领域表示立场、态度的动词出现概率较大，比如发 

表、宣布、表示 、决定等；四是，具体的人名、地名出现得较少。 

因此，针对这 4个不同的现象，在建立词典库时进行以下 

4点不用于一般词典库构建时的特殊处理： 

第一，收录词语的词性时，只考虑其在战略决策文本中的 

词性，不追求一般词典库中词语词性的全面性，所以在设计词 

典库(为了表述的方便，取名为 com_dict)时，一个词语最多考 

虑 4个词性的变化。 

第二，对于由组合词语构成的一些特定领域词汇，比如 

“外交部部长”、“战略轰炸机”等这些词语 ，建立一个专门的特 

定领域专有名词词典库(取名为 noun—dict)，但对于“部长”、 

“战略”、“轰炸机”仍然收录进 com_dict中。 

第三，由于地名、人名出现的机会少，如果将它们放进 

com
_ dict中，要切分出它们可能要扫描整个 com_dict，效率较 

低，因此将地名、人名也放人一个单独字典库 中(取名 np— 

dict)。 

第四，时政领域中表明立场、态度的动词在战略决策文本 

的语句中非常重要，几乎全部都是整个语句的谓语动词，所以 

也为它们建立一个单独的字典库(取名 verb_

dict)。 

在以上 4点处理的基础上，设计字典库的结构如表 1所 

列 。 

说明 ： 

1)多数词语 的词性数量为 1或 2，少部分超过 2； 

2)长度指的是词语的字符个数，所有的字典库都按照长 



度的降序排列； 

3)noun
_ dict和 np—dict中的词语只有一个词性 ，分别记 

为专有和人、地名； 

4)verb
_ diet中虽然记录的都是动词，但是必须考虑到有 

些动词其他的词性，比如“决定”在“同意这个决定”和“决定执 

行这个计划”中分别为名词和动词。 

表 1 字典库的结构 

4．2 自动分词 

汉语 自动分词是对汉语文本进行 自动分析 的第一个步 

骤 。 

自动分词的困难主要有分词规范、切分歧义等问题[9】。 

现有的分词算法分为 3大类 ：基于字符串匹配的分词方法、基 

于理解的分词方法、基于统计的分词方法。其中最成熟的、应 

用范围最广的是基于字符串的分词方法 1̈ 。基于字符串匹 

配的分词方法又叫做机械分词方法 ，它是按照一定的策略将 

待分析的汉字串与一个“充分大的”机器词典中的词条进行匹 

配，若在词典中找到某个字符串，则匹配成功 (识别 出一个 

词)。按照扫描方向的不同，串匹配分词方法可以分为正向匹 

配和逆向匹配；按照不同长度优先匹配的情况，可以分为最大 

(最长)匹配和最／b(最短)匹配。 
一 般说来 ，逆向匹配的切分精度略高于正向匹配，遇到的 

歧义现象也较少。统计结果表明，单纯使用正向最大匹配的 

错误率为 1／169，单纯使用逆向最大匹配的错误率为 1／245。 

经过对战略决策文本特点的分析和 4个字典库 com～ 

diet，noun
—

dict，np
—

diet，verb
—

diet的构建，本文采取最长优 

先、逆向匹配的机械分词方法，具体的算法如下。 

Stepl 根据标点符号，将战略决策文本分成 个句子 ； 

Step2 按照顺序取其中的第 i个句子； 

Step3 根据句子中的逗号，将第 i个句子划分成 m个部 

分； 

Step4 按照顺序取第 个部分，计算其长度 len； 

Step5 根据 len的大小，分别利用 noun—diet，np—diet， 

verb
— dict对其进行分词 ； 

Step6 计算未被切分的余下部分最长的长度 k，根据 k 

的大小，利用 com—diet对余下部分进行切分； 

Step7 若有未被识别的词语(未登录词语)，将其存人数 

组 a中； 

Step8 取第 +1个部分，重复 step4一Step7； 

Step9 取第 +1个句子，重复 Step3--Step8； 

SteplO对 n中未被识别的词语 ，进行人工干预，确定其 

词性，并存入相应的字典库中； 

SteplI算法结束。 

说明： 

1)长度 len是切分时相应的字典库的入 口点，这样避免 

了从头到尾扫描整个字典库 ，这也是字典库为什么按照长度 

降序排列的原因； 

2)自动分词时，对未登录词进行人工干预并存入相应的 

字典库中。对于字典库采取的是边使用边增加的原则，因为 

没有任何一个字典库能够收录所有的词汇； 

3)自动分词时要按照表 len中的第一到第四记录每个词 

语的可能词性，这是后续词语分析的基础。 

4．3 词语成分分析 

4．3．1 词性标 注 

分词只是语义分析中的第一步。分词后的结果是每个词 

语可能有多个词性，也可能有多个语义。但是在具体的战略 

决策文本中，每个词的词性和语义都是确定的。怎样确定一 

个词在语句中的词性，称为词性标注。词性标注是对战略决 

策文本进行语义分析的前提。一般来说 ，词性标注有两个基 

本的原则 ： 

第一 ，观察词语上下文的词性。在汉语 中很多词语与词 

语的搭配是固定的，而有些搭配基本上是不可能的。针对这 

条原则，我们参考现代汉语语法并对大量的战略决策文本进 

行分析，列举并建立了出现在其中的 2O种词语的搭配模式， 

比如 +口，v+a，a+ ，ad+ ，ad+a， +n等。 

第二，词语本身的信息，虽然一个词可能有多个词性，但 

并不是每个词性的使用频率都相同。针对这条原则，我们在 

字典库构建时统计了每个词的词性使用情况，将使用频率最 

高的作为该词的第一词性，次之的作为第二词性，依此类推。 

依据以上两条原则以及建立的词语搭配模式和词典库构 

建的先期工作，在自动分词的基础上，对战略决策文本进行词 

性标注。步骤如下： 

第一步，扫描战略决策文本 ST，找出其中未确定词性的 

词语 ； 

第二步，按照 2O种词语的搭配模式，对未进行词性标注 

的词语进行词性标 注 ； 

第三步，若第二步中仍然有少数词语未能确定词性 ，则按 

第一词性对这些词语进行词性标注。 

通过以上 3个步骤 ，就可以完成对战略决策文本的词性 

标注。 

4．3．2 成分确定的方法 

怎样对汉语语句进行成分分析，即确定语句的结构，是自 

然语言理解领域的一个难题。因为汉语的语句结构非常灵 

活，难以用统一的方法来分析。经过仔细分析大量的战略决 

策文本 ，本文提出一种新的确定战略决策文本中汉语语句结 

构的方法，称为以动词为中心的最近邻居确定法。 

以动词为中心的最近邻居确定法指的是在战略决策文本 

中，动词是整个句子的中心，尤其是从左至右的第一个动词， 

就是整个语句的谓语动词，与谓语动词左侧最近的名词短语 

邻居即为主语，与名词左侧最近的形容词邻居即为定语 ，与动 

词左侧最近的副词邻居即为状语，与动词右侧最近的副词短 

语、介宾短语、动词短语、孤立形容词邻居(不修饰名词)为补 

语，除此之外的名词即为宾语。对该方法的补充说明如下。 

① 主语在许多情况下不只是一个孤立的名词，还可是复 

合名词短语，比如“D方国防部”、“F方外交部长”等； 

② 宾语有可能是动词的宾语、介词的宾语，这需要根据 

其前置词来确定； 

③ 确定成分时以逗号作为标志将战略决策中的语句划 

分为几个部分 ，对每个部分按照本文提出的方法进行成分确 

定，但是主语和谓语只出现在第一部分中； 

④ 若战略决策文本由多个句子组成，则对每个句子按照 
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以上的方法来确定其成分； 

⑤ 对由多个句子组成的战略决策文本确定成分时，若当 

前句子无主语，则取前一个句子的主语作为该句的主语。 

根据以上的方法和补充说明，对战略决策文本的成分确 

定的算法如下。 

Step1 获取分词后的战略决策文本； 

S丁一{WlW2⋯ ，W ·，⋯W ，⋯}； 

Step2 对 ST中词性相同的连续部分进行合并，即将它 

们合并为一个复合词语； 

Step3 将 ST按照句号进行分割； 

ST一{ST1S丁2⋯S ⋯S }； 

Step4 对 S ( 一1· )按照逗号进行分割； 

S 一{S1S2⋯S，⋯ }； 

Step5 对 S，( 一1⋯ z)按照以动词为中心的最近邻居 

确定法确定其成分； 

Step6 对确定成分后 的 s 进行 扫描 ，若缺少 主语 ，则 

取前一个句子的主语放置句首作为其主语； 

Step7 取下一个 S 按照同样的方法来确定其成分，直 

到 ST中所有的句子成分都确定完毕； 

Step8 算法结束。 

4．4 语义树构建 

虽然确定了战略决策文本句子的各种成分，但是这些成 

分是按照从左至右的顺序出现的，是一种线性描述。为了便 

于对战略决策进行进一步的分析以及为其检索到更准确的视 

频来生成虚拟新闻，本文提出一种_二叉语义树的方法来表示 

战略决策文本的句子结构。 

定义 1(三叉语义树) 表示战略决策文本中的一个句 

子，树中每个节点最多拥有 3个子节点，因此称为三叉语义 

树。 

定义2(语义森林) 当战略决策文本中包含的句子不止 
一 个时，每个句子都用一棵三叉语义树来表示。由这些树构 

成的森林 ，称为战略决策文本的语义森林。 

定义3(节点) 表示战略决策文本语句中的一个词语， 

这个词语是已经合并基础上的复合词语。每个节点最多有 3 

个子节点，分别称为左子节点、中子节点和右子节点。 

定义 4(左子节点) 修饰某个节点词语的部分，比如形 

容词性词语、副词性词语等称为该节点的左子节点。 

定义 5(中子节点) 对某个词语进行补充说明的部分， 

主要指补语 ，称为该节点 的中子节点 。 

定义 6(右子节点) 表示动作施加的对象，即宾语，称为 

该节点的右子节点。 

定义 7(根节点) 整个句子的主语是三叉语义树的根节 

点。根节点的右子节点是整个句子的谓语。 

根据以上的定义，一个句子就可以用图 1所示的树形结 

构表示。 

图1 三叉树句子结构 

对以上语义树的补充说明如下： 

① 定语、状语、补语、宾语也有可能本身就是一棵子树； 
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② 定语只能作为主语和宾语的左子节点； 

③ 若补语位于谓语动词之后，则补语作为该动词的中子 

节点；若补语位于宾语名词之后，则作为该名词的中子节点。 

根据以上的方法和补充说明，对战略决策文本的语义树 

构建算法如下。 

Step1 获取确定成分后的战略决策文本； 

ST一{W1W2⋯， ⋯，⋯W ，⋯ }； 

Step2 将 ST按照句号进行分割； 

S丁一{ST1S ⋯S ⋯S }； 

Step3 取 ST,( _-．．1 )构建语义树； 

Step4 S 的主语作为第 i棵树的根节点 Root，谓语作 

为 Root的右子节点 RightNode，主语的定语作为 Root的左 

子节点 LeftNode，宾语作为谓语 RightNode的右子节点，状 

语作为谓语 RightNode的左子节点，补语作为谓语 Right— 

Node的中子节点 ； 

Step5 对下一个 5 按照同样的方法来构建语义树； 

Step6 得到战略决策文本的语义森林； 

Step7 算法结束。 

5 与虚拟新闻视频匹配方法研究 

5．1 视频语义描述 

对战略决策文本进行语义分析的根本目的是检索到更匹 

配、更准确的视频在虚拟新闻系统中进行表现。因为分析了 

战略决策文本的语义，所以对于视频不能再利用传统的几个 

关键字标注的方法进行描述，需要进行语义描述。 

视频数据结构复杂，内容丰富，但从内容的构成上，视频 

可以看作是在时间轴上进行动态演化的物体组成，物体是视 

频的基本组成部分[1 。 

因此，本文在综合和比较其他研究者有关视频语义描述 

的基础上~12,13 ，结合本文的研究背景，给出了一种新的视频 

语义模型。 

定义 8(视频语义) 指的是其所包含的对象(语义物体) 

的行为属性及其时间关系、空问位置关系和逻辑关系的描述。 

可以用下面一个五元组表示： 

VideoSemantics={SO，AP，TR，SR，LR}； 

SO(Semantic Objcets)代表语义物体； 

BP(Behavior Properties)代表行为属性； 

TR(Temporal Relations)代表时问关系； 

SR(Space Relations)l'~表空间关系； 

LR(Logic Relations){~表逻辑关系。 

SO，BP，TR，SR。LR分别描述如下。 

SO={Obj ，Obj2，Obj 一，Obj )；一段视频常常包含若 

干个语义物体。 

BP一 ， 

{(Objl，Act】)，(Objl，Act2)，⋯ ，(Obj1，Af )}， 

{<Cyoj ，ACtl>，<Obj ，Ac&>，⋯，<Obj ，Actk)} 

}；行为属性与具体的语义物体有关，可能有多个。 

TR={(Obj ，Obj，，Rtk，A(t ，Acti)⋯}；时间关系发生在 

两个不同的语义物体不同的动作之间。 

SR={(Obj ，Obj ，Rsk，Act ，Acti>⋯}；与时间关系类似， 

空间时间关系也发生在两个不同的语义物体不同的动作之 

间 。 

LR={(Obji， ，，Rlk>⋯}；逻辑关系是一种静态的关 



系’ 

删 ， 针  冉 古  6 实验结果分析SO BP TR SR LR 根据以上的语义模型
，分别对 ， ， ， ， 建立 一 一 ～ 

标准的字典库 ，字典库中的许多词语直接就来自于我们在战 采用语义树的方法对战略决策文本进行分析，然后检索 

略决策文本语义分析时构建的字典库。根据以上语义模型， 虚拟新闻视频在实际的战略对抗演习中进行实验 ，结果如表 

就可以得到视频的语义关系，如图2所示。 2所列。 

、 1． ．． 、 ， ， 

图 2 视频语义关 系图 

5．2 匹配方法 

战略决策文本是演习中应对危机事件的措施，是一种静 

态描述。而虚拟新闻视频是对演习中危机事件的一种动态描 

述，具有时空结构。虽然虚拟新闻视频具有时空结构 ，但是其 

中最核心、最根本的信息是语义物体及其行为属性。战略决 

策文本中最核心、最关键的信息是由主语、谓语、宾语 3部分 

组成的，而状语、定语、补语等主要起补充说明的作用。因此 ， 

基本思想是将战略决策中的主语、谓语和宾语与视频中的语 

义物体、行为属性进行匹配。在进行具体的匹配计算说明之 

前，先引入几个概念。 

定义 9(语义物体集) 指的是标注单个视频的语义物体 

集合，用 So表示，l s0I表示集合中元素的数目。 

定义 10(行为属性集) 指 的是标注单个视频的行为属 

性集合，用 Be表示，lBel表示集合中元素的数 目。 

定义 11(主语和宾语集) 指的是战略决策文本 中主语 

和宾语集合，用 No表示，}Nol表示集合中元素的数 目。 

定义 12(谓语和动词集) 指的是战略决策文本 中谓语 

和动词集合，用 表示 ，l l表示集合中元素的数目。 

l n No f表示语义物体集与主语和宾语集的公共元素 

数目，lsoUNol表示两个集合元素总数。 

lBenVe 1表示行为属性集与谓语和动词集的公共元素 

数目，IBeUW l表示两个集合元素总数。 

匹配度 Sim的计算公式为： 

sim一 ㈣  

根据以上方法，战略决策文本与虚拟新闻视频匹配的算 

法如下 。 

Stepl 提取战略决策文本中的主语、宾语，消除其中重 

复的元素，加人到集合 No中； 

Step2 提取战略决策文本中的谓语、动词，消除其中重 

复的元素，加入到集合 中； 

Step3 一1，指向视频库中第 i个视频； 

Step4 取第 i个视频中的语义物体 ，消除重复元素，加 

入到集合 s0中； 

Step5 取第 i个视频中的行为属性 ，消除重复元素，加 

入到集合 Be中； 

Step6 利用式(5)计算其匹配度 Sim； 

Step7 i指向下一个视频 ，重复 Step4--Step6； 

Step8 取 Sim值最大的作为候选视频在虚拟新 闻系统 

中播出； 

Step9 算法结束。 

表 2 实验结果 

从表 2的实验结果来看 ，简单句语义分析得比较好 ，视频 

检索率也较高。复句在整个战略决策文本中所占的比例很 

高，视频检索的准确率为 82 。汉语中由于有些复句的结构 

比较复杂 ，宾语和补语非常容易混淆。复杂句的检索准确率 

更低 ，这是因为复杂句由多个句子组成，对其进行语义分析更 

为困难。 

结束语 战略决策文本是汉语中一种普通的文本，对其 

进行语义分析也属于自然语言理解的范畴。由于其特殊的应 

用背景，决定着战略决策文本有着 自身的特点。本文针对这 

些特点，分析了战略决策文本的构成模式 ，提出了用三叉树的 

方法对其进行语义表示。根本目的是为了在虚拟新闻系统中 

为其检索到更准确的视频，为构建一个逼真的虚拟信息环境 

而服务。从实验结果来看，平均检索准确率为 81．97 ，比起 

以前的效果有所增强。怎样在此基础上更加准确地分析战略 

决策文本的语义，提高检索准确率，需要进～步研究。 
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